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Resposta à interpelação escrita apresentada pela Deputada à 

Assembleia Legislativa, Wong Kit Cheng 

Em cumprimento das instruções do Chefe do Executivo e após pedido 

de parecer ao Complexo de Cuidados de Saúde das Ilhas -Centro Médico de 

Macau do Peking Union Medical College Hospital, envio a seguinte resposta 

à interpelação escrita da Sr.ª Deputada Wong Kit Cheng, de 13 de Fevereiro 

de 2026, a coberto do ofício n.º 0239/GSG/SAAL/2026 da Assembleia 

Legislativa de 23 de Fevereiro de 2026 e recebida pelo Gabinete do Chefe do 

Executivo em 24 de Fevereiro de 2026: 

O Governo da Região Administrativa Especial de Macau (RAEM) 

atribui grande importância à saúde da população, tendo lançado o «Plano de 

Acção para Macau Saudável», que visa reduzir a incidência de doenças 

crónicas, incluindo o cancro, através da elaboração de políticas de saúde, da 

criação de um ambiente saudável e da promoção de comportamentos 

individuais saudáveis. Foi também lançado o «Programa de Comunidade 

Saudável», com o objectivo de promover amplamente a interacção com as 

associações, desenvolver sinergias e continuar a realizar actividades 

diversificadas de generalização da saúde comunitária. Este programa foca-se 

na elevação da literacia em saúde dos residentes e na promoção da sua 

capacidade de autogestão de saúde. 

No que diz respeito ao rastreio do cancro, geralmente, existem, em todo 

o mundo, os princípios para a definição de programas de rastreio do cancro: 

realizar o rastreio para os cancros com alta incidência e mortalidade, utilizar 

métodos de rastreio eficazes e seguros, dispor de tratamentos claramente 

estabelecidos após a detecção do cancro, entre outros. Os Serviços de Saúde 

têm tomado como referência as orientações internacionais relativas ao 

rastreio do cancro, as experiências de implementção em todo o mundo, em 
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conjugação com a situação real de Macau, elaborando cientificamente os 

programas de rastreio do cancro que abrangem o cancro do colo do útero, o 

cancro colorrectal, o cancro pulmonar e o cancro da mama, empenhando-se 

na prevenção, rastreio e tratamento para atingir os objectivos políticos de 

detecção, diagnóstico e tratamento precoces. 

Relativamente aos grupos de alto risco de cancro da próstata e da 

tiróide, os médicos de cuidados de saúde adulta dos centros de saúde 

realizam uma avaliação individualizada, de acordo com os factores de risco, 

como a idade e a história familiar dos residentes, entre outros. Após a 

avaliação, caso sejam considerados de alto risco, serão realizadas exames e 

um acompanhamento mais pormenorizado. Por outro lado, os Serviços de 

Saúde, através da elaboração de sugestões de prevenção e rastreio de doenças 

oncológicas mais comuns, fornecem aos médicos familiares uma referência 

clínica, elevando a sensibilização dos profissionais de saúde sobre a detecção 

do cancro, e reforçando a capacidade de prevenção de cancro dos residentes. 

O Centro de Radioterapia do Complexo de Cuidados de Saúde das Ilhas – 

Centro Médico de Macau do Peking Union Medical College Hospital (doravante 

designado por Centro Médico de Macau Union) está equipado com o sistema de 

tomoterapia (Tomotherapy) e o sistema de radiocirurgia estereotáxica por raio‑X 

(CyberKnife), entre outros aceleradores lineares avançados. Isto permite oferecer 

aos doentes um serviço de gestão abrangente, que engloba o rastreio, o diagnóstico, 

o tratamento e a reabilitação, assegurando assim uma cobertura universal para 

quase todos os tipos de doenças. 

Ademais, sob o apoio da equipa de especialistas do Peking Union Medical 

College Hospital (PUMCH) e através da aplicação sinérgica do modelo de 

diagnóstico e tratamento multidisciplinar e de teleconsultas, têm sido 

proporcionados aos pacientes os serviços profissionais de terapia oncológica. Com 

base na actual afectação de pessoal, o Centro Médico de Macau Union está a lançar 
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uma nova ronda de recrutamento de médicos de radioterapia e outros profissionais 

de saúde. Além disso, já se encontram disponíveis no Centro Médico de Macau 

Union os exames de medicina nuclear, nomeadamente os serviços de tomografia 

por emissão de positrões com tomografia computorizada (PET-CT), tomografia por 

emissão de positrões com ressonância magnética (PET-MR) e tomografia 

computorizada por emissão de fotão único (SPECT), o que pode contribuir para 

melhorar ainda mais a capacidade de diagnóstico e tratamento de doenças 

complexas e raras em Macau. Entre Agosto de 2024 e Fevereiro de 2026, o Centro 

Médico de Macau Union prestou serviços de radioterapia a mais de 5.500 pessoas. 

No futuro, será reforçada, de forma contínua, a sua colaboração com os Serviços de 

Saúde, no sentido de aumentar gradualmente o número de doentes atendidos e 

reduzir o tempo de espera. 

Tendo em conta as necessidades de pacientes em fases diferentes, 

actualmente, os Serviços de Saúde e as instituições médicas subsidiadas 

prestam principalmente serviços de cuidados paliativos e de cuidados em fase 

terminal aos doentes terminais com cancro, sendo a taxa de utilização das 

camas de cuidados paliativos de cerca de 80%. No futuro, os Serviços de 

Saúde irão ajustar, em tempo oportuno, o número de camas de acordo com a 

respectiva procura, articulando com o planeamento do desenvolvimento 

global das instalações médicas, optimizando a disposição dos serviços e a 

distribuição dos recursos. 

 

 

 

 

O Director dos Serviços de Saúde, substituto, 

Cheang Seng Ip 

05/03/2026 


